RAAMELLEE S CEFREAT. tb—BAELARIPLELS

5T, ARSERMAR, TEANFE—BEALTE
FRRAMATHE, MEAE neREATT—EESE,

.DIALOGUE

i, BARESA, FHAE .

B AR ROE T LB RERT ?

T, R, =R BSRG EEYIRETH ?
HRE? SR ERRAZEER,

B, 2B B EENERILEREIRAE,
EIRELLE ?

"B AP R IR AR

FRE, BEXR
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F+ =% Ao BHKF

) NARRATIVE

RRABEFAFLEOEFIUANAAT. —PMAEERINLEERA
=HLT ARSI IR, TEAWE- IALLS T ARE, XRIE
FREPABMETHR , REEF, i AT T A0E,

) | DIALOGUE

, RAZEA, RREE ..
A EL L RERNFFTATRERT ?
=E24&: M, RN, AR VAL KRR LKL T S ?
EXF . RR AR ERBAREE M,

B4 &4, X220 ERCTIRRTAE,
R SRR ?

A AR Bk,
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7Rk RBH -
28Rk
& REA -

g A

7R REA :

RIEAR

G

7k REA

TAE A

&R

-‘-ﬁ_"%‘%‘ %ﬁl 7

TR RAA -

ZIERR

TR KRB

FERHE  RRAKBEATHRERFRY—IE  EFPREFTRARTE
HyER, ATERUR FROBFESHAH TRRGER TREHRALAE
AR HES LTRSS ROANRITR TR RS
TR AALRE BB, EHERAEEREOLE B FTREHAAR
BB PRAFRET, AR TLEMA LEEMN, RTHBBLFR

Integrated Chinese . Level 2. Textbook

EREFH?
% G T,
XET?ARBARET.

TRA AR REE G 88, 5 R B | R RS
e

PRI SoB B 3R AR R | T B R 603Kk 40 8 Bt e i
HEEST.

B, ARar—EAK  TRERARELSZEbE FRT,
BRRRMARE T8 by RANTIAT, BRHEAMSE
X ie—3k A& BRI T, ATt ARRT
Bi—REEHE, REFRAR,
BEbE, BRE,AFGRITEEAREN RALREREZA
WA %, ITAFRFHABIN R, FT=T5,
BAZIR?

fRi8 = SRR R 4038 ? LA LTLTFAREBAYAR AL “Bh 7,
%, RELRT, TREAHLOLE, HISTERR,
¥ |

BA.

READING



K KER .
ZiEAk
K KHER -

Xl

KRR :
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HRELF?

- KINE

T ? KibAXZT,

TR, BRI G R , A R0 2T, i E PR
L

HT ARG i BRI, i L &AT8) 2 4R 00 2 5t )]
MFEZT.

2O, ARrAN—HATL TR ERAR LS, RERE ERT,
BETRER F B AR, I RAT RN, R R
Xt —, R 2% EHEE] T, AT AT, AZRT.
Br—R A EA A, BIEERZRE,

BB, RS AT R RN, AR ER A
HANS, HHABRIFHRAMNEG =T, FT =15,

WA =7

thik =5 H R 41l ? LA KT T AR ERAIAL M7,

%, RARKT, TREAHHGLE , ASTERFK.

% |

L.

READING

AR RRPIKE R TFAETRTRG—IE B TRATEATE
BN, ATERAR , PEMKTESNA TRRGLE , TREFHNE
KL %254 L2 3| TR S MR  RPAZITHTERLR, RS
B A AW AR, BRI REABRGER, FETEHEHRLE
R PRSI, RART LA LR, RFEIX LT
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Y Y VP Y VP VP Yy Py VP Y T Y P P T Yy P P T Yy P VPP Yy P Y VY P Yy VY YYFVYYPVYTYYYYT S
BRI E), TRRRARE, AMAAL B ETES RRAEEHEES
GHREE FARATHRARFRE MABRART—WREM® LEER
BHRBRALE,
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RS, TRKRRKAALY, AMPTAS AT ES , REAZFHALT
GREE  REATAERE R, mALBEART—mRemt LR,
ZERFALE,
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36. &H
37. $RAE

38. H#5R3 iﬁ"
39. Ak

40. B2

a1. B5HL

4. BB
43. AR

1. BH
45. -ﬁ-i‘ﬁ?ﬂ%"
46. BE*
a7. BT
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Note

ﬁrﬁ— physical education) and ﬁfj / 1@‘@5 (exercises) are often combined to form %
/ REFEF, meaning sports and physical activity in general.

A

(-n
A

1.:8 /2R

&/, / &AL/ %]3 introduces an extreme example illustrating the conclusion denoted
following clause.

A EHPXE? /s T LG?
Can he speak Chinese?

B PXALBIEIZ RS, BB € AHR?
b AEIT AR, &AL

He’s never even heard Chinese spoken. How could he speak it?

4
%)

I R R D D R R D DD
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@  FRIEIZEABY L FTEL IR, }@' L R TR ?
2K E XA L AT vt A ATRHR?

I've never even heard of his name. How would I know him?

3 RAEMEMREHEET EMRBHETAT,
BIILAAR S FIES, E M A FARA,
My older sister knows many languages. [She] even knows Vietnamese.
@ BRRRAMRA ZERILFFFER,
X ILRAMRA, & B RAFFFLR,
The weather is really cold here. Even in the summer [you] have to wear a sweater.

In example (1) the speaker implies that LR / pﬁ_ii ;F'i is the minimum conditios
for the ability to speak Chinese; from that, one can draw the conclusion that the person cannot
possibly speak Chinese. In example (3) one can deduce from the fact that the speaker’s sister knows
Vietnamese, one of the most difficult languages to learn, that she could be proficient in many foreiga
languages. In example (4) one can conclude that the weather here is very cold based upon the fact
that many people wear sweaters even in the summer.

Ww—xk / jﬁ"‘f}ﬁ means “make a goal” at a sports game. Here ""ﬂi is short for ""ﬂﬂ K/
/]\ ﬁ( In colloquial Chinese, = plus a measure word often becomes —— (second tone). The measure
word is inaudible but implied.

The adverb &JT: has two meanings.

A. It can emphasize that the result or conclusion will not change under any circumstances. The word
literally means “the reverse and obverse (side),” i.e., “regardless,” “no matter what.” ELJE- generally

appears in the second clause.
1 iEMEFARERERAE, RIER L,

iX 8] B FARBAE#EAE, ROER TE,

If you want to move into this house, go ahead. Either way I am not going to live here.
@ AMEER, RIRBE#RE RERRE,

ARNEF, AMIEAEEBA, RIERTA.

Whoever wants to see that film, go ahead. I am not going (to see it).
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B ERRERE RERFME, / RRIRERE, REEIE,

Believe it or don’t believe it. I don’t.

8. R_IE can also explain a situation or offer a reason. The situation or reason is often already known

or obvious.

ZHER EOARER, AP A EEE,
B ¥ 48 R EAL T, v A F -V,

Anyway, the library is not far away. Let’s walk.

WHEBETET, RELREGS, /RANLIETRT, RELRRF,

Don't bother to review Lesson 10. It won’t be on the exam anyway.

fEGpEEE RERHAE / REREXE, RIEXTF.

Let me take you home. I'm driving anyway.

this lesson we are learning the second usage.

i B (T B (). L (B )J;(75)

here means “reach.”

FEEYEE S TRERER, / EEAAPEAERTIRE R,

As many as a hundred high school students took part in the examination.

THERETHS REBEFL

AR ETHE, BE 9“’—4%%@?

This sweater costs [as much as] a thousand dollars. How can I afford it?
HBRE A LB ET, EHARS?

HBR G EFR LTS T, TR ARZ?

He made [as much as] a million dollars. [How can you] say that’s not a lot [of money]?
B RERARTLEMOABRE E,

Xk RART LT AFAEE,

There are thousands of people lining up to get tickets for the final game.
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RTLEGALFIGERE / RTETHAERGFHRF

B A RN e

The preposition /T is generally used in written language. It often appears after a verb. In the
phrase 7%-51-&175)} / ﬁjﬂé_'a‘_, 71-}\/‘3; is equivalent to %‘J‘(?J’(\) / ﬂ'(‘:f—) %ﬁﬁﬁﬁé%%ﬂ
RE/BREEDEBETEHME R isthesameas A EHH R A & /AR
l‘é@bﬁ'ﬁ’ %ﬁ% f;%ﬁ _’E?i Notice the difference in word order.

W DB, DL HEREE, [ Vb, PeE HE TR,

Eating less salt and less sugar is good for one’s health.

@ SBEHINAER, BHENEGu AR,
SRAZEN, AR THyn AL,

Listening to others more helps [you] get along with people.
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B FHSKE ABRNTXEE, / SNEF AT TLF.

Listening to recordings more helps [you] learn Chinese.

There are several ways to make comparisons in Chinese:

A When the comparison results in two things being identical, we can use the following pattern:
& /T 1K (+ Adj)
0 EALTBRAARZHEE AR, / X APFRAR DM
The price of this book is the same as that one.
2 A BRELTEKR, RAMEFRCH AR
RELY B, RAM AFKPLHAR?
Ilove Chinese food. Why are you treating me to Japanese food?
B BARESF B AP EAR—HRATT,
B A & S04 B AR A R — AT,
Because I think Japanese food is (just) as delicious as Chinese food.
B & RBATHAEPTEHFDFOHPVER?
Rk A A Fo b, HAAAT F SRR K2

Which of the two do you think has a greater impact on teenagers—TV or film?

B, RAAHTHBRIEDHFVFHDEARK,
A LA E YA F VP FOm—F K,

I think TV and film have the same impact on young people.

B When the two things being compared are not identical, we can use one of the following forms of

fomparison:
RALE B Adj. (+ 4”—'?'5 /atimeral + fiown/ — RS0 £ &)l / %T)
n TEKLBSARE, /HERLRTAETE,

Playing basketball is more fun than jogging.
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@ EELE—ROLERRTS, /R BAL R R RS,

The final game is much more nerve-racking than ordinary games.

3 FEARYREZLEFTHERYETRETET,
FAARYECMEHETFENRETETE T,

The airfare to Japan is fifty dollars cheaper than the airfare to China.

Note that ?j” E"L cannot be placed before the adjective.

@ *REARIRIEABH / *RPLIRIRIEER .
5) *EBLEFBRATRY /*ERLPEARRD,

If there is a phrase denoting degree or quantity, it must be placed after the adjective, as iF 5
example (2) and _E-'i—%?‘tx in example (3). More examples:

© TBRATLLEBEATSFS / PEACLLEFAVRSFS,

The population of China is much bigger than that of the United States.

7 SFLEFHRST, /SFHEFRST

It’s much hotter this year than last year.

©® DIREGFAR AtbkbH 2, / DNREFIAA AR A,

Little Zhang’s boyfriend is just a bit taller than she is.

b. AR B+Adj
(1) z‘i?«fxﬁ CI:'B‘{. «'%ﬁ‘:’f'%o / Hii%/%!iﬁ“’friiﬁ'/%ﬁ%

Japanese grammar is not as easy to learn as Chinese grammar.

@ ASREABAERIES, /S REHVERA LA,

Today is not as cold as yesterday.

3) 'ﬁ‘—q}. WBFFRA G BEBAE ﬁmﬁ,ﬁ@ﬁﬁ (rénao),
’ﬁ‘E‘:F E %}T‘&T“/iﬁ R}ﬁﬁ IQ Z,&}}Q ]ﬂ-i] (rénao),

In China, New Year’s is not as festive as the Spring Festival.
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ldom uses zﬁ.ﬁ with the adjectives ’J‘, '?.'é_, i%/i/‘f;, 48/%28 (thin), B/ I (chou: ugly),
}:75 / Xﬁ?ﬁ' , but rather with their more positive opposites, 7‘(, 'E{/'K, ﬁ%, FE (ca: thick),
, and %7%— . But if we add the word At }-'EL / ?13]5 Z before the adjective, then this restriction
ger applies.

making comparisons between A and B, the structures or phrases used tend to echo each other.
dentical components of A and B can be omitted as long as the meaning of the sentence remains

The sentences A(1), B-a(3), and B-b(1) above are some examples.

& B+ Adj. (See Lesson 16.)

L M RIT L EN ST Y R o iimisassbintionsin

are substantial differences between written Chinese and spoken colloquial Chinese. The former

acterized by

ger sentences and more modifiers such as attributives and adverbials.

tiges of classical Chinese, e.g., jfj\\/']; asin ;ﬁ.fé‘.% / ﬁj‘ﬁ.’f_ and _ll’b asin /ﬁjﬂib / /]
ompare: ﬁ;’éﬁ@{}i}% / ﬁj’é_ffﬁ% (written style) and %‘]”fﬁ}%ﬁ'ﬁ%ﬁ / )ﬂ_’&%}%{
Z (spoken style); /éjlkt» / 75]‘,']3 (written style) and eS| /%3-%;’{@ / ]ﬁ?@l‘&/]\ (spoken

re connectives. Notice the following underlined words:

P HEHE A BRILE TR RER, RARTLEOA L4E
X PR E), FTRTRRAR A, AP S it 7 &),
HEGEBZNGEEE ARATHRESFEE mALRART R
WEBEM , BERALE,

Y EE ) AR R R PRGN, A RT L7 A LHR
R B Xt B AR S, Eliﬂtiﬁﬂ A, AMIPIAS KT 153,
ABEHABZTHREE , TRATLERSFRE, mARART—F%
St EBRAL , RERA L,

nction words that tend to be monosyllabic. On the other hand, verbs and nouns that are

syllabic in spoken Chinese are sometimes disyllabic in written Chinese.
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SPOKEN STYLE WRITTEN STYLE PARTS OF SPEECH ENGLISH
%ééi-‘-é / %f’éé %i& adv once
LR/ i & adv already
’éJ / A A connective because
%.i'/f:‘}"z—’ %E’/#ZJ v to study

_'f_ &.} o3 v to be born

T wou) rE8 / 5 (tougie) v to teal

[23582 0k 300K *&mi’w&%"ﬁ/ fkbh%éﬁﬁw ERTVEWT?

(See the Appendix of Alternate Character Forms for simplified characters.)

.8, COHESION (IlI): LINKING NARRATIVE SENTENCES

Here is a comprehensive exercise on how to link narrative sentences. First, see if you can read

following sentences.

1. HEABARBRE—#% /KREAMMBE—WNE,

A man from the state of Zheng wanted to buy a pair of shoes.

Note: Zhénggué is the state of Zheng, a small state that existed during the Spring and Autumn peri
770-476 BCE.

2 1&&%%@’"*&%% (shéngzi: string) l:t%— E EJE,JH%‘F (jido: feet) % (liang: to
measure) TR’T‘ (chicun: size),

‘f‘@aﬁ%ﬁ?"‘ifﬁié@% (shéngzi: string) bb?ﬁ E] aflljﬂ%-F (jizo: feet) "@E@— (lidng: to
measure) TR’j— (chictn: size),

He took the measurements of his feet with a piece of string at home.




Lesson 13: REEE / X MET 285

P Y VPV VP VP VP T Y VPV Y P Y VP VY P Y PP VY Y VY Y P Y P Y VY Yy T Y YPYTYVYVYYY

‘f’@% lié_? -ﬁ‘-ﬁ‘i’&aid '-ﬁﬁ:ﬂi‘ (jishi: market) JZ."'JZ\‘TE
b, ﬁ r-.'?] 3L, fl,] %TP— (jishi: market) .]'_%TO

He went to the market cheerfully.

WIRB| T EEAMT, /iR 3| TGS,

He found the place where shoes were sold.

T —8H /BT — W,

He chose a pair.

HABLLLL A B R A, /AL A3E R A3E,

He wanted to try them on for size.

32 (mo: to feel, to find) & L.,

He felt over himself [to try and locate the measurements].

thrE & T HFRELFORT, /Mol B ST FREFHRT,

He discovered that he had forgotten to take the measurements with him.

R FEE, /R EE,

He panicked.

NN R = E»—,E-\-FHE_ b5z NN (cUxin:careless)T, a (in vain) E@,T""’{ﬁﬁu ”

He said to himself, “That was really careless of me. I came here for nothing.”

EEREBREREE

He immediately rushed home to get (the measurements).

HEB|ETR RTERE, /EBETi, REOZRE,

When he got back to the market, it was already dark.

REOIHAT, / ZEGTHAT.

The shoe-seller had already left.
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14. HRE R, /A RRE,
He wasn’t able to buy the shoes.
15 BIAF@TRHFE, /A Al TERAE,
People heard about this.
16. FIAFME: “URé BT B 3, RAER LS AR T LT H?”
FIAFIf: “UR2e B TR, IRAE M LRI TIAT %2
People asked him, “You were getting shoes for yourself. Why didn’t you just try them o
7. MREBEEHREEFERTE? / RELZEEZHEFERTR?

“Why did you have to go home to get the measurements?”

18. 'F&E’J ,%Q";"}t “ﬁ/‘:{ 71:5 '%- (Xiéngxin: to trust; to believe) “Eifﬁ' él]){":l—, &Z: 7]:3 ’fg l
él]% ! ”»

’f)@[‘:’] ’Lft “ﬁ(,\#ﬂ{g ()uangxm to trust; to beheve) ﬂ'ﬁ%éﬁR’j— ?}QZ‘*EHH
w R,

He replied, “I only believe in the measurements that I took. I don’t believe my feet.”

This is a well-known Chinese parable. The cohesive devices involved in turning the above set
into a continuous narrative are rather complex. We will take three steps in order to achieve co

We will begin by adding the following connectives:

1) é‘H“J"f&: / '#HT{% (in ancient times); 7F,l':. 9}‘ ‘fi /5%., Fox ; H%”ﬁ% / H‘]_’fgé
& /% F AR/ ..

2) /ﬁ'—?ﬂé TF_J'_ (at the marketplace)
3 A, A4,ANE /TR H® K
This is what we get:

(Traditional Characters)

LTEE  ERABARE—SHE HAAERIEIS—RETFILEARC
FTRT, A S EM P EFT T,
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LAETE IRB]TERNS, T —EE (B AEREHE,
si—HE Gt WA RESTHRREFHRT, BRELE OB “AT
ﬁ‘i}% K%ﬂ-'\‘-’:j’ ’ =] T'—ﬁ ? _ﬁi\ﬂ'f‘&auaw e }tE{LE] %’\‘i:.‘ .

E B ETREFE  RCELERT, BEHATHAET, HEHFERE,
AZnB TRMATEUL  JIAREME - R a8  RARERRATRK
AT HREBEREEREEERTR Y

HE A “RARABRBEFART, RABE AT, ”

lified Characters)

- ERMR FRER MABE—E, AEREE—RETILER T
TR, REHahe @2 X B /T L &7,

AEFL  fRE| TS, T E | AL ERSE,
SH—BEHY WA EETHEREFNORT, HEESE, B “AT
2 RHST , GHT—H,” TRAZEEEREARELE,

HE B R IR , R LBRAT, KB TIAT, A EAE,
Adoil THAES , MALFAM : RS BT R AR AR XK TR
TS 2 R E LB EHBE EFRTR T

HE B9, CEARRAEEFIRT, ATMIEaTAIH,”

will now omit superfluous nouns and pronouns. The A symbol indicates the places where nouns

pronouns have been omitted. See Lesson 8 Cohesion 1.

itional Characters)

iz HEABABRE—EE MAARISRETFLEFATHH
TR, R A s BB ET LT,
AETE BRI TEENMY, AT 88 ARLLEAERLSE
A B ST AFEITHREFOHRT HEEZE ACE “BT
ZAACT ABRT—H.” REAZEZRRBEERES,
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WEIB|ETREEFEE RCLEBET, BTN AT, EAFERE
AIAZoE TEHFUS  AGEPME  “IREATER | ALK L3R AT A
Ti5? AL BRIBERERTR Y

WE A, B AR AMBEEFORT, ARG B THIH,”

(Simplified Characters)

FEHE  FEAIABE—RE, RAERIERETIERTHRE
ETRT, REARZHH I KT LT,

EETE  WERI|THEGHT, AT A AERLE,
TEZA—HE G AFEETHFRZIFORT, HERFE, ASE  “gT
A XHST, guT—M,” TRASSEEREELES,

HE) B ETRAGIHME , REZBRBET , TEGFRAT, LA FERE
ALl TEHFNE , AZLFIME  “IRA AT FEE | A ZM LN R T A
7% ? AERZEREXERTR Y

WA, “EARRABEEFORT, AREEATHIH,”

Let us now readjust the word order. For instance, we can put known information at the front—i=
other words, treat it as a topic, and put new information in the position of the object. In the abowe
parable, when the word R=T first appears, it is new information. Therefore, it appears as the object
of the clause %TK’T When it makes its second appearance, instead of :E‘ T %ﬁ"?ﬁ'ﬁ%é’j}{'ﬂ— /
;:_\ T ’ﬁ%’ §_ 'ﬁ%él] K"]‘ it is far more idiomatic to use the %EZ structure and say, auTiﬁ%%%
R_j- %/‘KT / RN Tjﬂ- ﬁﬁﬁR’j— F}%’;TQT Likewise, when the word E;JF: appears for the ﬁrst
time, it is new information. Therefore, it appears as the object of the clause 1A — &% / A E

-—5{9\% When it reappears, it becomes the topic of the clause 89 %‘:zﬁi EEB ﬁi J ’f‘t]ﬁ'él/] %:}L

E‘SQ since it is now known information.

You may wonder why f;ﬁ-? / ﬁ’ﬁ'ﬁ also known information, appears as the object E‘IA
gﬁ %U Tl,’f*:%: / 5‘ /\%F%LTLJE{:‘—?_? That is because, like l_’l":}"g / L’H‘? S'l
}\, the agent of the action, is also known information. Therefore, it can be used as the subject of the
clause. Notice that we are also looking at the beginning of a new paragraph, and a change in point of
view. The narrative focus shifts from what happens to the character to others’ reaction. If we do not

want to shﬁt the point of view, we can change this sentence to BAENASET / TS
MAFIET .
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Here is another version of the story after adding the appropriate cohesive devices, deleting all the

superfluous nouns and pronouns, and readjusting the word order:
#A‘%’ffz (Zhéngrén mai IG) [lG: (literary) shoes]

iR SEABARE—EE A ARISTRETILEATHR
TR, e EHE B ETEELT,

LET R TERGT TSR At S @RS E, &
SF—# S oBEETRAFHRTFRT, /EFSE, B “ATHERK
BT, GHRT—H,” NAREEEIERERESE TAEDIET R
B RTERY FEYTRAT, OBEA TR, IAETEHRFUR,
HAM R RECER  AWERRARTUTH? EAERREES
R9E 27 #eEAH  “RAMEEFHRT, FafzaTam,”

#/\%&{Zhéngrén mai IG) [lG: (literary) shoes]

LR HREFIMAE—E. kAR EE— BT IE H T
TTRT, ETH LB £ LT,

AET KR TREM T, T3 Bk ERESE, &
Sr—3, A ETRABHRTFRT. RASE, S8 BTARK
BT, G077 TREASEREREEESE. TRED2KTAGH
B ROEMAY, RROTHAT, ROBLATA, HALETIAFLE,
SR AR RATFERE AR ERERHTAT S ? ELTBHEEE
E=HoR 77 WmAHR ‘R RABEEFHRT, Az A THIk.”

RiwiEEH
02-273430 %xx
0700 2004 XEIMEER /AR
1030 FIMit ALEEFC E 8RR 2
1200 SAMSUNGEIZ = B iR EE
1300 20044 FienE BGE &

2300 2004 <EISEER A BHE
0500 FIN{tHREEFE ESRIT

ERA—AREIAE. ), AR B ARCLES THLE?
X R —AMRFIGE, FF, JUERERARIL S BB 20952

(See the Appendix of Alternate Character Forms for simplified characters. i
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Important Words & Phrases

1. A% / K E (ORIGINALLY; AT FIRST)
EXAMPLE: ARAFI—HEARK, / AR AN —HAR L.

© VEBFAETR BB TES RAEFBTST.
o ,BHAEIR, BRZFTIES, WESHRITST.
@ TRREAARMBEIN ERE BRAEE i
RRAAR B I mN LR, BREE 7
3 FIHARBERELELE B4R
FHRARBEREEBZTX, Bk 7.
@) R ERERT,
, Bk LRFIRT.

2, 8|47, 7% (THAT IS TRUE; YOU'RE RIGHT ABOUT THAT) |
EXAMPLE: 7k RBH: #y— R A, RIERZAE, !
R r—ob A 4, BE AR, f

RIEAK: BELE, /B,

O A& BHKCET, LEARLEBAERAF. ARAT.

BAREOET, LR AR LT HERF &RRT. ‘

B: MRAES, RITEHLIERFTLE,

RANEE, drdiE 2R FAE,
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2 A RERECFRBERZAE, SULTZAR—T,
R ESTHATHANTAE, SIAH T RKIR—HET.

B A&, HeAFi R 3, . (FEHAAR)
A&, HATTRIAIR, . (FHA)

A BT, /XENE,
B Ao BEFREBERIAGLAA,
RETRERARE A,
B: , BRARE A, (B8
, ARE KA. (BB ER)

A: fﬁ]‘&»%o /{éd&%—o

EXAMPLE: A: i3 SUEIR R AEE? / X JUBGRA TF4E0E?
B: it LRREBEAELTY, MARK,
X ILKRA R RN, AKX,

W PNIREFIAR AR LR, FhE . (R
NIREG IR AN R RG], $E2 . (3

@ TEAMOSERISH ML . (1)
LA RERERHESH, LA . (%)

B TEPREEFFrR AR AR, A . (#5)

A FRAEGE AR B8 R R0, 32 . (&%)
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pxAMPLE: B8 P EIE S B ARSI RV BT RAR, AR T LENAL

1) BEiB B I E, 1 . (BFR)

(2)

@)

Integrated Chinese . Level 2. Textbook

8. 5% 0%/ WEE, ..
A% r /898 fE, #... (WHENEVER)

BIEAL,

5 %o 3520 TS B PR b R P I A, AT E 79 A
BORA,

S

L TRORE, 4 . (BF)

b E AR A A, (SHRE)

Mot BB A A, (SHRT)

B2 d £ 2Y L A A EE, TR
f B2k 5] LA R AR, T IFAR

HRABNGBREE, /TTHA mﬁ"%ﬂﬁf@%
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5 AL A RA. L T A, A e

EXAMPLE: 7R KA a.\_ﬁ;/\{f“jﬁﬁuﬁﬁr:%f@%b ARBEGHERZN G
1 B,

Tk KA A AN A SR 550, R B AZFA BT A
R,

0 TRRASERATUAFEHEE,
R F G E AT AR BALFE, .,

0 BERRPAURREZTEER, i
RS RKIARLZT AL,

3) TR RBAFFAMLE TE 2,
% KB R VA 45 4 .

s ... NARRATIVE . . .

Zhang Tianming ban cha xuéshéng sushe yijing hao ji ge yueé le. Ta yi ge rén zhu zai xiaowai bi zht zai
waonéi anjing dud le, ydu hén dud shijian zud gongke. Keshi ydude shihou yi ge rén y& hui juéde jimo. Zhe
#an wanshang Zhang Tianming zud wén le gongke, xian zhe méi shi, jiu géi Andésén da le yi ge dianhua.

Zhang Tianming:  Wei, Andésén ma?

Andésén: Dui, wo shi Andésén. Qing weén nin shi...

Zhang Tianming:  Z&nme, ni lidn wo de shéngyin dou ting bu chulai le?
Andésén: A, Tianming, shi nil Kan jintian wanshang de gitsai le ma?
Zhang Tianming:  Qidsai? Jintian wénshang wo génbén méi kan dianshi.
Andésén: Zénme, lian zhéme zhongyao de lanqit bisai ni dou bu kan.

Ihang Tianming:  Shéi gén shéi bisai?
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Andésén: Zanmen xuéxiao gén Mixigén.

Zhang Tianming:  Jiégud zénmeyang?

Andésén: Ai, zdnmen shi le.

ZhangTianming:  You shi le? Tai rang rén shiwang le.

Andésén: K& bu shi, Mixigén Dui gé gé shén gi4ng ti zhuang, tébié shi tamen de wil hao, sudu
kuai ji le...

Zhang Tianming: W tingshud zdnmen dui de sudu y& bu man ya, érqié women de jiaolian de jingyan
bi tamen de féngfu duo le.

Andésen: Shi a. Bénlai zanmen yizhi lingxian, késhi houlai rénjia ba bifén manman de zhui
shanglai le. Zui jinzhang de shi zuihdu érshi midozhong, bifén shi bashi bi bashi. Zhe
shihou tamen de wii hao you jin yiqid, qit gang yi jin lan, shijian jiu dao le. Bashi ér bi
bashi, rénjia ying le.

ZhangTianming:  Sha i ci y& méi shénme, fnzhéng bu shi juésai.

Andésén: Zhe dao yé shi. Qishi, zanmen dui da de haishi bucuo de, jiushi bisai jingyan méiyou
tamen dud. D& de zuihdo de shi zdnmen de san hao, ta dé le sanshi fén.

ZhangTianming:  Shéi shisan hao?

Andésén: Ni lidn san hao déu bu zhidao? Jitshi nlihaizi dou xihuan de nawéi “shuaigé”.

ZhangTianming: O, wo xiéng qilai le. Xiaci zai you jingcdi de bisai, bie wang le gaosu wo.

Andésén: Héo!

Zhang Tianming:  Zaijian.

Shangge xinggi, Zhang Tianming shou dao bidogé cong Nanjing ji léi de yi féng xin, xin zhong tidas
Zhéhgguc’: tiyl yiindong de gingkuang. Bashi niandai yilai, Zhonggué de tiyt yindong you le hén da de
fazhan, Zhdngguo yundongyuan zai Aolinpiké yindonghui shang né dao le hén dud jinpai hé yinpai, ba
shio rén hai da po le shijié jili. Hén dud Zhonggudrén wei ci gan dao hén jido'ao, juéde zhe shi zhéngae
guojia de guangréng. M&i dang Zhongguo yundongyuan zai gudji bisai zhong qudé hao cheéngji shi, jit yos
chéng gian shang wan de rén shang jié gingzhi. Bidogé tan dao zhéxié shiging shi hén jidong. Késhi Zhang
Tianming rénwéi, rénmen sudyi canjia tiyt yindong, shi yinwéi yindong yduyi yd shénti jiankang, bu sh

biyao.
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Discussion Topic: Sports

Anderson did a wonderful job describing the basketball game to Tianming. Do the same with the
help of the drawings.




